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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour Pinstallation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykazaHus BLE Bpb3Ka € MHCTaNaUMATa/MOHTaxa

MHcTanauuATa/MOHTaXKbT TPAGBA la Ce U3BbPLUBA OT NINLIEH3UPaH
3a paboTuTe CNeuranuncT B CbOTBETCTBUE C NPUIOKUMATE
pasnopendu.

[cs] Diilezité pokyny k instalaci/montazi
Instalaci/montaZ musf pfi dodrZeni platnych pfedpisti provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto préce.
[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de gaeldende forskrifter.

[el]l Znpavrikég unodeieic yia v eykardotaan/auvaploléynon
H eykataotaon/cuvappoAdynon npénel va npaypatonoleital ané
£€ouo1080TNp£vo yia TI§ EPYACIEC AUTEG TEXVIKO MPOCWTIKS, TO
onolo Ba mpémnel va ppovTilel ote va Tnpolvtal ol IoXUOUGEG
Sataéeic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje

La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks

Paigaldamist/montaaZi tohib l&bi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin téihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maardysten mukaisesti.

[hu] Fontos tudnivalbk az installildshoz/szereléshez

Az installaldst/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elbirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 860836g¢wmgsbo omomgdgdo obliGswagoobmgol/Bmb@sgolsmgols
06LBM3305/0mBAH70 MBS 3oBbmGE0gEEl Lsdx1T5¢mdolmzol T390

335008030700 39MLmbseol dog®, dmgdgo §sbsfigbol wsz30m.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidZziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montazu
lekartas uzstadi$anu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specidlistam, ievérojot spéka esoSos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal giennomfgares av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal falges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przezuprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepiséw.

[pt] Indica¢ées importantes relativas a instalagao/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagdes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de citre un specialist autorizat
pentru lucrérile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble yKazaHWA no noaKnioueHUo/MoHTaxy

MopknioueHne/MOoHTaX AOMKHbI BbIMONHATL CELNanmnCTb,
MMeloLue BOMYCK K BbIMOMHEHWNIO TaKuX paboT, Nnpu cobiogeHnn
[eCTBYIOLYMX HOPM W MpPaBuI.

[sk] DdleZité pokyny tykajlice sa inStalacie/montaze

Instaldciu/montaZ musi realizovat odbornik s opravnenim na

vykon tychto prac, pricom musi dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Namestitev/montaZo mora izvesti strokovnjak, pristojen za

tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo struéna lica ovlas¢ena

za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vaZece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utforas av en behorig och fack-

kunnig person enligt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyarilar

Kurulum/Montaj caligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan

asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxnusi BkaziBku WwWoao ycTaHOBKWMOHTaXY

YCTaHOBKY/MOHTaX MaloTb 3filiCHIOBaTY ¢axiBLj, L0 MaloTb BO3BIN

Ha NpoBeAEHHA LUKUX POoGiT, i3 AOTPMMAHHA YNHHUX MPUMNUCIB.

[zh] REFEMEERT

A ER SR BVFRT RS S AR Tk A RS AR SGHREAT 225

araaillfous Al Laa ciliada [ar]

ALl 3l Slod e pa cSanlly Al 2 semn paradie O e greataS 5 o5 of oy

T S PR TPPVINLI P | - |

QalS 453y (i y tuadd AS (o 49 o 48 (s Ay (53 Jana g3 24y il g/
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Front cover WR275/350/440-7K.G...
Mantel
Habillage
Mantello
Mantel

Frente
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Pos | Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz 2 S 2 Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas E ’OT ’DT Osservazioni
Benaming Bestelnummer Gassoort | Iy ' | I Opmerkingen
Designagéo Ne de pedido Tipo gas g g g Observagdes

1 |Front shell 0300,3695 | 8 7054215550 | 41 ]

1 |Front shell 3695 87054215590 | 42 |

1 |Front shell 3695 87054215600 | 42 ]
1 |Front shell 0790,5795 87054216440 | 45 u

1 |Front shell 0790,5795 | 8 7054216450 | 45 u

1 |Front shell 0790,4605 87054216460 | 46 ]
2 |Shield 0300,3695,5795| 8 705 506 404 0 = 26 ™

2 |Shield 3695,5795 8 705 506 4050 | 26 |

2 |Shield 3695 8 705 506 406 0 | 27 ]
2 |Shield 0790 8 705506 523 0 | 28 ]

2 |Shield 0790 8 7055065250 | 28 u

2 |Shield 0790,4605 | 8 705 506 527 0 | 28 u
3 |Water flow selector handle 87020002190 | 18 L IR BN
4 |Water flow selector handle 87020001110 | 13 L BN BN |
5 |Draught diverter 8 705505 306 0 | 33 ]

5 |Draught diverter 8 7055053070 34 |

5 |Draught diverter 8 7055053420 | 36 ]
6 |Exhaust pipe union @110 8705504 0370 | 12 ]

6 |Exhaust pipe union @130 87055040390 | 12 nn
7 |Screw DIN7981 3,9x9,5 (10x) 29181404170 | 11 L BN AN |
8 |Angle bracket 87180030390 | 10 ]

8 |Angle bracket 87080030420 | 10 ]

8 |Angle bracket 87013041270 | 11 ]
9 |Screw M4,8x9,5 (10x) 87034030120 | 12 L N BN |
10 Cover (10x) 0790 87033040120 | 15 L N BN |

WR275/350/440-7K.G...

Front cover
Mantel
Habillage
Mantello
Mantel
Frente
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Heating body/Hydrogenerator WR275/350/440-7K.G...

Innenkdrper/Hydrogenerator

Corps interieur/Hydrogénérateur
Corpo interno/ldrogeneratore
Binnenwerk/Hydrogenerator
Camara de combustéo/Hidrogerador
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Pos | Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz 2 S 2 Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas ; ’OT ’DT Osservazioni
Benaming Bestelnummer Gassoort | Iy ' | I Opmerkingen
Designagéo Ne de pedido Tipo gas g g g Observagdes

1 Heating body 8 705406 3750 | 50 ]

1 |Heating body 8 705 406 376 0 | 52 ]

1 Heating body 8 705406 3770 | 54 ]
2 |Temperature limiter 8738717111 23 HEn
3 |Screw (10x) 29106411150 | 12 L BN BN |
4 | Connecting pipe 0790,3695,5795 8 700 705 9720 | 23 " EE Until FD 286 (06.2002)
5 Connection union 87033010810 | 18 LR BN |
6 Set of washers 87001036920 | 13 L BN BN |
7 O-ring (10x) 87002050230 16 EEn
8 Retaining clip (10x) 0790.3695,4%05. | 87047050250 12 EEE
9 |Hydrogenerator assy 8707 406 104 0 | 41 LI BN |
10 |Wire form spring (10x) 87047050300 | 22 HEE
11 |Cold water pipe 3695,4605| 8 700 7059470 | 24 L N BN |
12 | O-ring (10x) 87002051330 22 EEnm
13 Hose 4605,5795 8 700 703 0390 | 25 L N BN |
14 'Washer (10x) 3695,4605,5795' 8 700 103 658 0 | 16 | N BN |
15 Connecting pipe hot 3695 87007056310 | 24 HEE
16 |Washer 18.6x13.5x1.5 (10x) 87101030450 | 11 L AN AN |
17 |Washer 23.9x17.2x1.5 (10x) 87101030430 | 12 RN
18 |Drain off valve 3695 8708 505004 0 | 24 [ BN BN |
19 |Washer (10x) 3695 87001030060 | 12 L N BN |
20 |Connecting pipe cold 0300,0790 8 700 705946 0 | 25 HEE
21 Connecting pipe hot 0300,0790| 8 700 7055340 | 24 HEE
22 | Clip (10x) 87012010200 | 24 EEn

WR275/350/440-7K.G...

Heating body/Hydrogenerator
Innenkdrper/Hydrogenerator

Corps interieur/Hydrogénérateur
Corpo interno/ldrogeneratore
Binnenwerk/Hydrogenerator
Camara de combustdo/Hidrogerador
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Burner
Brenner
Braleur
Bruciatore
Brander
Queimador

WR275/350/440-7K.G...




Pos | Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz 2 g 2 Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas E ’OT g Osservazioni
Benaming Bestelnummer Gassoort | Iy ' | I Opmerkingen
Designagéo Ne de pedido Tipo gas g g g Observagdes

1 |Burner 0300 87081200820 |40 31 |m

1 Burner 3695 87081200410 |42 23 |m

1 |Burner 3695 87081202500 (44 31 |m

1 Burner 5795 87081203430 |41 23 |m

1 |Burner 0790 8 708 120 4600 | 37 5 u

1 Burner 3695 87081200010 42 23 ]

1 |Burner 5795 87081200570 |42 23 u

1 Burner 3695 87081203170 |41 31 ]

1 |Burner 0790 8708 120 4610 | 40 5 u

1 |Burner 3695,4605 8708 1202050 |42 23 u
1 |Burner 3695,4605 8708 1202070 |42 31 u
1 Burner 0790 8708 120 462 0 | 41 5 ]
2 |Connector 87052090140 | 21 " En
3 Washer (10x) 87010030100 | 12 L NN BN |
4 |Nozzle (125) (10x) 3695,4605 87082021160 |17 23 |m/m H
4 |Nozzle (74) (10x) 36954605 87082021270 20| 31 W W
4 |Nozzle (72) (10x) 0300 | 87082021280 |15 31 m

4 |Nozzle (75) (10x) 3695 | 87082021320 17| 31 n

4 |Nozzle (146) (10x) 0790 | 87082021460 |24 5 ®W H W
4 |Nozzle (130) (10x) 5795 | 87082021470 15| 23 ®m m

5 |Screw (10x) 87034040890 | 12 L N BN |
6 | Screw M4 x 12 phillips (10x) 29109521220 | 11 L BN AN |
7 |Screw M3,5x10 (10x) 87034010690 | 11 L N BN |
8 |Pressure tapping 87033051910 | 10 HEEnR
9 |Crossignition bridge 0790,3695,4605 8 711 304 3370 | 10 23 ]
10 'Washer 1" (10x) 87101030600 | 15 L N BN |
11 | Throttle disc (4,0) (10x) 3695 | 87001001690 |15 31 W

11 |Throttle disc (6,0) 0300 87001001790 |11 31 |m

12 | Pilot burner (45) 0300,36954605 8 708 1055350 20| 31 |m /W H
12 Pilot burner (30) 07903954505 | 87081056400 |19 23 |m m ' m
13 |Screw (10x) 87034010530 | 12 L N BN |
14 Covering sheet 87013090610 | 10 HEEnR
15 |Set of electrodes 8718 107 0670 | 19 LR BN |
16 |lonlsatlon electrode 8708 107 007 0 | 15 LR BN |
17 Sparking plug 8 708 107 006 0 | 15 HEE
18 |Pilot injector (13) (10x)  0790,3695,4605| 8 708 2000690 (22| 23 'Hm H | ®
18 | Pilot injector (74) (10x) 030036954605 8 708 2003120 22 31 |WM H W
19 Pipe - Pilot gas 8700707 3490 | 18 HEE
20 |Washer (10x) 87001031730 | 11 L N BN |

WR275/350/440-7K.G...

Burner
Brenner
Braleur
Bruciatore
Brander
Queimador
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Gas valve
Gasarmatur

Bloc gaz

Gruppo gas
Gasregelblok
Automatico de gas
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Pos | Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz 2 S 2 Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas E ’OT g Osservazioni
Benaming Bestelnummer Gassoort | Iy ' | I Opmerkingen
Designagéo Ne de pedido Tipogas | & & | & Observagdes

2 22
1 |Gas valve 0300,3695,4605 8 707 0115250 (50| 31 |m m ®m

0790,3695,4605,
1 |Gas valve 5795 87070115260 51 523 m/m =
2 Throttle housing 0790.35954%05 | 87052050690 |33 523 |m m m
3 Setting Screw 07903954505 | 87034040970 |13 523 |m m ' m
4 O-ring (10x) 0790.35954%05. | 87002050010 |19 523 |m m | m
5 Protective cap (10x) 0790.36954%05. | 87005050010 |17 523 |m m ' m
6 |Sealing wire 0790.3954%05. | 87047020010 |11 523 |m m ' m
0790,3695,4605,

7 |Lead seal S70n 19032400000 12| 523 ®m m ®m
8 | Screw M5X12 steel phillips pan hd (10x) 87434010020 | 12 | BN BN |
9 |Washer (10x) 87010040010 | 16 HEE
10 ' Compression spring 8704 603 067 0 | 12 mEn
11 Compression spring 87046031180 | 11 HEEnR
12 Poppet valve head (2E)  “*°3%3%% | 8 708 5003090 30| 523 m m | m
12 |Poppet valve head (3E) |0300,3695.4605 8 708 5003100 1|30 31 |m|/m ®m
13 Poppet valve head (2) ~ “*°%34%% | 87085002470 22| 523 m m | m
13 Poppet valve head (3) 0300,3695,4605 8 708 5002490 22| 31 |m m =
14 |Valve stem 87031010570 | 13 H NN
15 O-ring (10x) 87402050020 | 17 HEE
16 Gas filter (10x) 8 700 507 002 0 | 15 H NN
17 |Washer-fibre 240D X 161D X 2MM (10x) 87001030140 | 12 | BN BN |
18 Diaphragm switch 8708504 0490 | 43 HEE
19 |Servovalve 8708 501 2500 | 26 HEN
20 |Pilot electrovalve 87085012490 | 26 mEn
21 |O-ring (10x) 87002051200 | 15 | N BN |
22 |O-ring (10x) 87002051190 | 22 H NN
23 |Screw (10x) 87034010510 | 12 HEE
24 |\Washer (10x) 87010040200 | 12 H NN
25 |Connector 0300,3695,4605| 8 705502043018 31 ®H m m
26 |Plate 87013021480 | 15 H NN
27 |Pipe - gas supply 0300.079936%5. | 87007054220 |32 23,31 |m m ' m
27 |Gas supply pipe 0790,3695| 8 700 7054380 | 31 5,23 LN |
27 |Gas supply pipe 5795 87007054970 |34 23 |m|m
27 |Gas supply pipe 4605 87007055460 | 26 31 ]

WR275/350/440-7K.G...

Gas valve
Gasarmatur

Bloc gaz

Gruppo gas
Gasregelblok
Automaético de gas
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Water valve multi point (plastic) WR275/350/440-7K.G...
5 Wasserarmatur Fernzapfer (Kunststoff)

Robinet d"eau a distance (plastique)
Gruppo acqua prelievo a distanza in plas

A Waterdeel bij tap punt op afstand (Kunst

Automatico de dgua C/abast. Distancia (P
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Pos | Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz 2 S 2 Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas E ’OT g Osservazioni
Benaming Bestelnummer Gassoort | Iy ' | I Opmerkingen
Designagéo Ne de pedido Tipo gas g g g Observagdes

1 |Water valve 3695 8707 0026480 | 44 u Without Ventury
1 |Water valve 3695 8707 0026490 | 44 ]
1 Water valve 5795 87070026850 | 44 ]

1 Water valve 5795 8707 0027040 | 42 [ |

1 Water valve 4605 87070027080 | 43 ]
1 Water valve 3695 8707 006 174 0 | 45 ]

2 |Cover 87055001010 | 29 L N BN |
3 |Sleeve 87003061140 | 21 [ BN BN |
4 |O-ring (10) 87102050070 16 EEE
5 |Diaphragm (A) 8 700 503 066 0 | 26 ]

5 |Diaphragm (B) 8 700 503 067 0 | 26 ]

5 |Diaphragm (C) 8 700 503 068 0 | 28 ]
6 |Sleeve (10x) 8700306 0950 | 25 L N BN |
7 |Inlet water connection 8700306 1100 | 17 L BN BN |
8 | O-ring (10x) 87002051150 11 EEE <= FD492 (2004/12)
8 |O-ring (10x) 8740 205004 0 | 15 | BN BN | >= FD581 (2005/01)
9 |Retaining clip (10x) 87047050240 | 15 HEE
10 Water strainer (10x) 8 700 507 001 0 | 20 HEn
11 |Selector screw 8 708 500 2850 | 30 u

11 |Selector Screw 8708 500 289 0 | 27 LN
12 |O-ring (10x) 87402050040 15 EEn
13 Screw (10x) 87034010830 | 15 [ N BN |
14 Retaining ring (10x) 29160790060 | 11 " EE
15 |Plate 87157001460 | 11 | BN BN |
16 Plunger 87035020370 | 12 HEn
17 |Volumetric water governor 87057050090 | 21 HE N
17 |Volumetric water governor 87057050270 | 25 L IR BN
18 O-ring (10x) 8700 2051070 | 16 HEE
19 | O-ring (10x) 8700 2050410 | 24 EEn
20 |Screw (10x) 87134010610 | 12 HEE
21 |Venturi (23s) 87082052790 | 14 L N BN |
22 |O-ring (10x) 87002050070 15 EEnm

WR275/350/440-7K.G...

Water valve multi point (plastic)
Wasserarmatur Fernzapfer (Kunststoff)
Robinet d"eau a distance (plastique)
Gruppo acqua prelievo a distanza in plas
Waterdeel bij tap punt op afstand (Kunst
Automaético de dgua C/abast. Distancia (P

SA
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Water valve WR275/350/440-7K.G...

Wasserarmatur
Vanne d’eau
Gruppo acqua

B Waterdeel

Automatico de agua
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Pos | Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz 2 S 2 Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas ; ’OT ’DT Osservazioni
Benaming Bestelnummer Gassoort | Iy ' | I Opmerkingen
Designagéo Ne de pedido Tipo gas g g g Observagdes

1 Water valve 0790 8707 006 3210 | 48 ]

1 Water valve 0790 8 707 006 322 0 | 48 |

1 Water valve 0790 8707 006 3230 | 48 u
2 Cover 8 705500148 0 | 27 L AN BN |
3 |Pushrod (10x) 87032040510 | 25 L BN BN |
5 |Screw (10x) 29106541910 | 12 HEE
6 |Slow-ignition valve (E) 87085030650 | 11 " EnE
7 |Washer (10x) 8700103006 0 | 12 HEE
8 |Diaphragm (A) 8 700 503 066 0 | 26 ]

8 |Diaphragm (B) 8 700 503 067 0 | 26 ]

8 |Diaphragm (C) 8700503 068 0 | 28 ]
9 |Sleeve (10x) 8700306 0950 | 25 HEE
10 |Inlet filter 8700507 0590 | 15 L N BN |
11 |Selector Screw 87085002510 | 24 L RN |
11 |Selector screw 8 708 500 257 0 | 28 u

12 Sleeve 8700306 0920 | 17 [ N BN |
13 | O-ring (10x) 87002050190 16 EEE
14 Plunger 87035020330 | 15 HEE
15 |Screw (10x) 29181601150 | 12 L N BN |
16 Retaining ring (10x) 29160790060 | 11 HEE
17 |Volumetric water governor 8707 4020210 | 27 L IR BN
18 O-ring (10x) 87002051040 | 12 HEE
19 Sealing screw 87034060440 | 12 mEn
20 |Sealing screw 8 703 406 1530 | 12 HEn
21 |Venturi (13) 87082052490 | 14 " En
22 |0O-ring (10x) 8700205007 0 15 EEnm
23 |Globe valve 7 709 000 406 L N BN |
24 Rotary handles 87020002250 | 16 HEE

WR275/350/440-7K.G...

Water valve
Wasserarmatur
Vanne d’eau
Gruppo acqua
Waterdeel
Automaético de agua
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Water valve multi point (brass) WR275/350/440-7K.G...
5 Wasserarmatur Fernzapfer (Messing)

Robinet d"eau a distance (laiton)

Gruppo acqua prelievo a distanza in otto
Waterdeel bij tap punt op afstand (Messi
Automatico de dgua C/abast. Distancia (
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Pos | Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz 2 Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas E Osservazioni
Benaming Bestelnummer Gassoort | Iy Opmerkingen
Designagéao N° de pedido Tipo gas g Observacdes

1 Water valve 0300 8707 002 4410 | 43 ]
2 Cover 87055001450 | 27 ]
3 |Pushrod (10x) 87032040510 | 25 ]
5 |Screw (10x) 29106541910 | 12 ]
6 |Slow-ignition valve (c) 8708 503 0630 | 15 ]
7 |Washer (10x) 8700 103006 0 | 12 ]
8 |Diaphragm (A) 8 700 503 066 0 | 26 ]
9 |Sleeve (10x) 87003060950 25 |
10 |Inlet filter 8 700507 0590 | 15 u
11 |Selector screw 8708 500 257 0 | 28 u
12 |O-ring (10x) 87002050190 16 m
13 Sleeve 87003060920 17 |
14 Plunger 87035020330 | 15 u
15 | Screw (10x) 29181601150 | 12 |
16 Retaining ring (10x) 29160790060 | 11 |
17 |Sealing screw 8 703 406 1530 12 u
18 |Volumetric water governor 8707 4020210 | 27 u
19 | O-ring (10x) 87002051040 12 m
20 |Venturi (13) 87082052490 | 14 ]
21 |O-ring (10x) 8700205007 0 15 m
22 |Intermediate fitting (10x) 8 710506 1010 | 20 ]

WR275/350/440-7K.G...

Water valve multi point (brass)
Wasserarmatur Fernzapfer (Messing)
Robinet d"eau a distance (laiton)
Gruppo acqua prelievo a distanza in otto
Waterdeel bij tap punt op afstand (Messi
Automatico de dgua C/abast. Distancia (
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Ignition unit
Ziundbaustein

Unité d'allumage

Vite lenta accensione
Ontstekingstrafo
Unidade de ignicéo

WR275/350/440-7K.G...
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Pos |Description S-Nr Ordering no. PG |Gas type Remarks
Bezeichnung Bestell-Nr. Gasart Bemerkungen
Dénomination Numéro de commande Type gaz 2 g 2 Remarques
Descrizioni N° d'ordine Tipo gas E ’OT ’DT Osservazioni
Benaming Bestelnummer Gassoort | Iy ' | I Opmerkingen
Designagéo Ne de pedido Tipogas | & & | & Observagdes

2 2 2
1 |Ignition unit 8707 207 1920 | 41 HENR
2 |Fixing bracket 87013090720 | 20 [ N BN |
3 |Light emitting diode 8 707 3050030 | 32 HEEE
4 | Switch 8707 2000140 | 16 HEN
5 |Set of cables 87044040280 | 18 HEEE
6 |Flue gas safety device  0790,36955795| 8 707 206 186 0 @ 37 HEEnR
7 |Screw 4x15 (10x) 0790,3695,5795| 8 713 403 0130 12 LI BN |
8 |Set of cables 0300,4605 | 8 704 404 006 0 | 18 u n

WR275/350/440-7K.G...

Ignition unit
Ziundbaustein

Unité d'allumage
Vite lenta accensione
Ontstekingstrafo

Unidade de ignicéo
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Pos|Beschreibung Denomination Descrizione Benaming Descrig#o
1 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Elemento da construg#o
1 Mantel Habillage Habillage MANTEL PRISMA WR 275-7KG HYDROPOWER | Frente
2 |Blende Cache Mascherina MANTELPLAAT MIKLEPJE (+ DuwkNoPPEN) WR 2 | ESpelho
3 |Griff Wassermengenwahler | Manette s#lecteur de débit eau Manopola con boccola Knop + schroefhuls Manipulo selector completo
4 Griff Manette Manopola Knop temperatuur geiser Manipulo selector caudal de agua
5 |Stromungssicherung Anti-refouleur Cappa fumi Trek- en windonderbreker Chaminé
6 |Abgasstutzen #110 Raccord buse de fumée #110 Terminale condotto #110 Gasafvoer Anel da chaminé #110
6 Abgasstutzen #130 Buse Dia 130 Terminale condotto #130 Rookgasafvoerstut #130 Anel da chaminé #130
7 |Schraube DIN7981 3,9x9,5 (10x) |Vis DIN7981 3,9x9,5 (10x) Vite DIN7981 3,9x9,5 (10x) Schroef DIN7981 3,9x9,5 (10x) |Parafuso DIN7981 3,9x9,5 (10x)
8 Winkel Equerre Staffa Hoeksteun Suporte de fixa¢#o
9 | Schraube M4,8x9,5 (10x) |Vis M4,8x9,5 (10x) Vite M4,8x9,5 (10x) Schroef M4,8x9,5 (10x) Parafuso M4,8x9,5 (10x)
10 |Deckel (10x) Couvercle (10x) Coperchio (10x) Blindeerdop (10 x) Tampa (10x)
2 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Elemento da construg#o
1 Innenkdrper Corps de chauffe Corpo interno Binnenwerk Camara de combust#o
2 Temperaturbegrenzer Limiteur de température Limitatore temperatura Maximaal thermostaat Limitador de temperatura
3 Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Schroef (10 x) Parafuso (10x)
4 | Verbindungsrohr Tube de raccordement Raccordo Verbindingsleiding Tubo de agua
5 Verschraubung Raccord Raccordo Koppeling Uni#o roscada
6 Dichtungssatz Sachet de joints Set di guarnizioni Set pakkingen Conjunto de vedantes
7 O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) O-ring (10 x) O-ring (10x)
8 |Bugel (10x) Epingle (10x) Fermo a molla (10x) Borgveer (10 x) Freio (10x)
9 |Hydrogenerator assy. Hydrogénérateur compl. Idrogeneratore compl. Hydrogenerator Hidrogerador compl.
10 |Bugel (10x) Epingle (10x) Fermo a molla (10x) Borgveer (10 x) Freio (10x)
11 |Verbindungsrohr kalt Tube arrivée eau Tubo di raccordo acqua fredda |Verbindingsleiding koudwater | Tubo liga¢#o agua fria
12 |O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) O-ring (10 x) O-ring (10x)
13 |Flexschlauch Tube flexible eau chaude Tubo flessibile Flexibleslang Ligac#o de mangueira
14 |Dichtung (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Pakkingring (10 x) Anilha de vedac#o (10x)
15 |Verbindungsrohr warm  Tuyauterie chaud Raccordo caldo BUIS LINKS (PA-VALVE) W/WR | Tubo ligac#o de dgua quente
16 Dichtung 18.6x13.5x1.5 (10x) | Joint 18.6x13.5x1.5 (10x) Guarnizione 18.6x13.5x1.5 (10x) |Afdichtring 18.6x13.5x1.5 (10x) |Anilha de vedag#o 18.6x13.5x1.5 (10x)
17 Dichtung 23.9x17.2x1.5 (10x) | Joint 23.9x17.2x1.5 (10x) Guarnizione 23.9x17.2x1.5 (10x) |Afdichtring 23.9x17.2x1.5 (10x) |Anilha de vedag#o 23.9x17.2x1.5 (10x)
18 | Auslaufventil Soupape de supression Valvola mandata Aftapschroef Vélvula de sobre press#o
19 | Dichtscheibe (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Pakkingring (10 x) Anel de vedac#o (10x)
20 |Verbindungsrohr kalt Tube entree sanitaire Raccordo freddo Verbindingspijp boven Tubo ligac#o agua fria
21 |Verbindungsrohr warm | Tube sortie sanitaire Raccordo caldo Verbindingspijp warm Tubo de ligag#o de 4gua quente
22 |Klammer (10x) Clip (10x) Graffa (10x) Klem (10 x) Grampo (10x)
3 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Elemento da construg#o
1 Brenner Br#leur Bruciatore BRANDER "23" W/WR 325-1K/1A-1K/3K..B (N | Queimador
1 |Brenner Br#leur Bruciatore Brander Queimador
2 |Anschlussstiick Raccord Raccordo di collegamento Aansluitstuk Peca de ligag#o
3 Dichtung (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Pakkingsring (10 x) Vedante (10x)
4 | Duse (125) (10x) Injecteur (125) (10x) Ugello (125) (10x) Spuitstuk (125) (10x) Injector (125) (10x)
4 Duse (74) (10x) Injecteur (74) (10x) Ugello (74) (10x) Spuitstuk (74) (10x) Injector (74) (10x)
4 Duse (72) (10x) Injecteur (72) (10x) Ugello (72) (10x) Spuitstuk (72) (10x) Injector (72) (10x)
4 Duse (75) (10x) Injecteur (75) (10x) Ugello (75) (10x) Spuitstuk (75) (10x) Injector (75) (10x)
4 | Duse (146) (10x) Injecteur (146) (10x) Ugello (146) (10x) Spuitstuk (146) (10x) Injector (146) (10x)
4 | Duse (130) (10x) Injecteur (130) (10x) Ugello (130) (10x) Spuitstuk(140) (10 x) Injector (130) (10x)
5 Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Schroef (10 x) Parafuso (10x)
6 Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Schroef (10 x) Parafuso (10x)
7 | Schraube M3,5x10 (10x) |Vis M3,5x10 (10x) Vite M3,5x10 (10x) Schroef M3,5x10 (10x) Parafuso M3,5x10 (10x)
8 DruckmeRnippel Prise de pression Presa pressione Meetnippel Apoio manémetro
9 | Uberziindbriicke Téle d’interallumage Ponte accensione Ontstekingsbrug Ponte de sobre-ignic#o
10 |Dichtscheibe 1" (10x) Joint 1" (10x) Guarnizione 1" (10x) Pakking (10 x) Anel de vedac#o 1" (10x)
11 |Drosselscheibe (4,0) (10x) Diaphragme (4,0) (10x) Disco strozzatore (4,0) (10x) |Restrictie (4,0) (10 x) Anilha de estrangulamento (4,0) (10x)
11 |Drosselscheibe (6,0) Diaphragme (6,0) Disco strozzatore (6,0) DIAFRAGMA 6,0MM WR 275-7KG "31" | Anilha de estrangulamento (6,0)
12 |Zundbrenner (45) Veilleuse (45) Bruciatore spia pilota (45) Waakvlambrander (45) Queimador piloto (45)
12 |Zundbrenner (30) Veilleuse (30) Bruciatore spia pilota (30) Aansteekbrander Queimador piloto (30)
13 ' Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Schroef Parafuso (10x)
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14 Befestigungsblech Patte de fixation Lamiera di protezione Beugel Chapa de fixag#o
15 |Elektrodensatz Jeu d"électrodes Set di elettrodi Ontstekingselektrode Conjunto electrodos
16 lonisationselektrode Electrode de ionisation Elettrodo ionizzazione lonisatiepen Sonda de ionizag#o
17 |Zundbolzen Eléctrode d'allumage Candeletta d'accensione Ontstekingselektrode Vela de ignig#o
18 |Zunddise (13) (10x) Injecteur de veilleuse (13) (10x) Ugello spia (13) (10x) Waakvlamspuitstuk (10 x) Injector piloto (13) (10x)
18 |Zunddise (74) (10x) Injecteur de veilleuse (74) (10x) Ugello spia (74) (10x) Waakvalamspuitstuk (74) (10x) |injector piloto (74) (10x)
19 |Zindgasrohr Tubulure de veilleuse Tubetto spia Gasleiding waakvlam Tubo de gas piloto
20 |Dichtring (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Pakkingring (10 x) Anilha de vedac#o (10x)
4 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Elemento da construg#o
1 Gasarmatur Bloc gaz Gruppo gas GASVALVE "31" (KPL) WR-7KG | Automatico de gas
2 Drosselgehause Corps de limiteur de débit Coperchio gas Gashuiskap Caixa de estrangulamento
3 | Einstellschraube Vis de réglage Vite regolazione minimo Intelschroef Parafuso
4 O-Ring 10x2,5 (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) O-ring (10 x) O-ring (10x)
5 Kappe (10x) Capot de protection (10x) Sigillo (10x) Beschermkap (10x) Placa de fecho (10x)
6 Plombierdraht (10x) Fil de plomb (10x) Filo zincato (10x) Verzegeldraad (10x) Arame de selagem (10x)
7 Plombe (10x) Plomb Piombino (10x) Loodje (10 x) Selo de chumbo (10x)
8 Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Schroef (10 x) Parafuso (10x)
9 Dichtung (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Pakkingring (10 x) Vedante (10x)
10 |Druckfeder Ressort Molla antagonista Gasklepveer Mola
11 |Druckfeder Ressort Molla antagonista Gasklepveer Mola
12 |Gasventil (2E) Soupape gaz (2E) Valvola gas modul. (2E) Gasklep binnenwerk Vélvula de gas (2E)
12 |Gasventil (3E) Soupape gaz (3E) Valvola gas modul. (3E) GASKLEP "3E" WR..KB/AME/KME "31" | Valvula de géas (3E)
13 |Gasventil (2) Soupape gaz (2) Piattello della valvola (2) Gasklepeenheid (2) Conjunto de valvula (2)
13 |Gasventil (3) Soupape gaz (3) Piattello della valvola (3) GASKLEP Conjunto de valvula (3)
14 |Ventilstift Tige du clapet Perno valvola Gasklepstift Perno
15 |O-ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) O-ring (10 x) O-ring (10x)
16 Gassieb (10x) Filtre gaz (10x) Filtro gas (10x) Gaszeef (10 x) Filtro de gas em rede (10x)
17 |Dichtscheibe (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Pakkingring (10 x) Anel de vedac#o (10x)
18 'Membranschalter Interrupteur # membrane Interruttore Membrana Membraanschakelaar Vélvula de membrana
19 |Servoventil Servovalve Elettrovalvola principale Servo Gasklep Servovalvula
20 |Zundgasventil T#te magnétique d'allumage Elettrovalvola bruciatore pilota | Aansteek gasklep Valvula de igni¢#o
21 |O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) O-ring (10 x) O-ring (10x)
22 |0O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) O-ring (10 x) O-ring (10x)
23 | Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) schroef (10 x) Parafuso (10x)
24 |Dichtung (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Pakkingring (10 x) Vedante (10x)
25 |Verbindungsstiick Raccord Raccordino Tussenstuk Tampa de aut. de gas
26 Blech Toéle Lamierino Geleidingsplaat Suporte de comandos
27 |Gaszufiihrungsrohr Tube arrivée gaz Tubo gas Gasleiding Tubo condutor de gas
5A |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Elemento da construg#o
1 'Wasserarmatur Robinet d"eau Gruppo acqua WATERVALVE "PA" WR 350-1K-7KG ZIVENT | Automatico de agua
2 Deckel Couvercle Coperchio Waterhuisdeksel Tampa
3 Buchse Douille Buccola Doorvoer + opdrukstift Casquilho
4 O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) O-ring (10 x) O-ring (10x)
5 Membrane (A) Membrane (A) Membrana (A) Membraan Membrana (A)
5 Membrane (B) Membrane (B) Membrana (B) Membraan Membrana (B)
5 |Membrane (C) Membrane (C) Membrana (C) Membraan Membrana (C)
6 |Buchse (10x) Douille (10x) Buccola (10x) Huls (10 x) Casquilho (10x)
7 Buchse Douille Buccola Draadbus Casquilho
8 O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) O-ring (10 x) O-ring (10x)
9 Bugel (10x) Epingle (10x) Fermo a molla (10x) Beugel (10 x) Freio (10x)
10 'Wassersieb (10x) Filtre eau (10x) Filtro acqua (10x) Waterzeef (10 x) Filtro de agua (10x)
11 /Wahlerschraube Vis de réglage Selettore Suppletiespindel Selector de caudal
12 |O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) O-ring (10 x) O-ring (10x)
13 |Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Schroef (10 x) Parafuso (10x)
14 | Sicherungsscheibe (10x) |Circlips (10x) Rondella (10x) Borgveering (10 x) Freio de fixag#o (10x)
15 |Druckplatte Plaque d appui Staffa Drukplaat Placa de press#o
16 |Spindel Goupille Perno Regelschroef Veio exc#ntrico

20/02/2020

21

6720609090




List of translations
Ubersetzungsliste

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Vertalinglijst
Lista das traducdes

Pos Beschreibung Denomination Descrizione Benaming Descric#o
17 'Wassermengenregler Regulateur de débit eau Dosatore portata acqua WATERDEBIETREGELAAR WR.-1kD1P..53695 | Estabilizador de caudal
17 Wassermengenregler kompl. [Regulateur de débit eau Dosatore portata acqua Waterhoeveelheidsregelaar |Estabilizador de caudal
18 |O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) O-ring (10 x) O-ring (10x)
19 | O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) O-ring (10 x) O-ring (10x)
20 Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Schroef (10 x) Parafuso (10x)
21 |Venturi (23 S) Venturi (23S) Venturi (23S) Venturi Venturi (23S)
22 |0O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) O-ring (10 x) O-ring (10x)
5B |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Elemento da construg#o
1 'Wasserarmatur Robinet d"eau Gruppo acqua Waterdeel Automatico de agua
2 Deckel Couvercle Coperchio Deksel Tampa de agua
3 Stift (10x) Goupille (10x) Spina (10x) Opdrukstift (10 x) Pino (10x)
5 Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Schroef (10x) Parafuso (10x)
6 Langsamzundventil (E) |Vanne d allumage progressif (E) Valvolina lente accensione (E) Langzaamontstekingsventiel (E) |Valvula de ignig#o lenta (E)
7 Dichtscheibe (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Pakkingring (10 x) Anel de vedac#o (10x)
8 Membrane (A) Membrane (A) Membrana (A) Membraan Membrana (A)
8 Membrane (B) Membrane (B) Membrana (B) Membraan Membrana (B)
8 Membrane (C) Membrane (C) Membrana (C) Membraan Membrana (C)
9 Buchse (10x) Douille (10x) Buccola (10x) Huls (10 x) Casquilho (10x)
10 'Wassersieb Filtre eau Filtro acqua Waterzeef Filtro de agua
11 |Wahlerschraube Vis de réglage Selettore Spindel temperatuurkiezer | Selector de caudal
12 Buchse Douille Buccola Huls Casquilho
13 |O-Ring (10x) Joint torique (10x) Anello tenuta (10x) O-ring (10x) O-ring (10x)
14 |Spindel Goupille Perno Spindel Veio exc#ntrico
15 |Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Schroef (10x) Parafuso (10x)
16 | Sicherungsscheibe (10x) |Circlips (10x) Rondella (10x) Borgveering (10 x) Freio de fixac#o (10x)
17 |Wassermengenregler Regleur de débit eau Regolatore portata Waterhoevelheidsregelaar | Estabilizador de caudal
18 |O-Ring (10x) Joint torique (10x) Anello tenuta (10x) O-ring (10x) O-ring (10x)
19 Verschlu3schraube Vis de fermeture Vite di chiusura Afdekschroef Parafuso de fecho
20 Verschlu3schraube Vis de fermeture Vite di chiusura Schroef Parafuso de fecho
21 |Venturi (13) Venturi (13) Venturi (13) Venturi (13) Venturi (13)
22 |0O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) O-ring (10 x) O-ring (10x)
23 |Zubehor Nr.434 Robinet # soupape Accessorio N# 434 KRANENSTEL MESS.WATERDEEL  ACESSORIO NR.434
24 |Drehgriffe Croisillons Manopola Kraanknop set Conjunto de manipulos
5C |Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Elemento da construg#o
1 'Wasserarmatur Robinet d"eau Gruppo acqua Waterdeel Automatico de agua
2 Deckel Couvercle Coperchio Deksel Tampa de agua
3 Stift (10x) Goupille (10x) Spina (10x) Opdrukstift (10 x) Pino (10x)
5 Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Schroef (10x) Parafuso (10x)
6 | Langsamzundventil (C) |Vanne d’allumage progressif (C) |Valvolina lente accensione (C) Langzaamontstekingsventiel (C) Vélvula de ignic#o lenta (C)
7 Dichtscheibe (10x) Joint (10x) Guarnizione (10x) Pakkingring (10 x) Anel de vedac#o (10x)
8 Membrane (A) Membrane (A) Membrana (A) Membraan Membrana (A)
9 Buchse (10x) Douille (10x) Buccola (10x) Huls (10 x) Casquilho (10x)
10 'Wassersieb Filtre eau Filtro acqua Waterzeef Filtro de agua
11 |Wahlerschraube Vis de réglage Selettore Temperatuurkiezersschroef |Selector de caudal
12 |O-Ring (10x) Joint torique (10x) Anello tenuta (10x) O-ring (10x) O-ring (10x)
13 |Buchse Douille Buccola Huls Casquilho
14 | Spindel Goupille Perno Spindel Veio exc#ntrico
15 |Schraube (10x) Vis (10x) Vite (10x) Schroef (10x) Parafuso (10x)
16 | Sicherungsscheibe (10x) |Circlips (10x) Rondella (10x) Borgveering (10 x) Freio de fixag#o (10x)
17 VerschluRschraube Vis de fermeture Vite di chiusura Schroef Parafuso de fecho
18 'Wassermengenregler Regleur de débit eau Regolatore portata Waterhoevelheidsregelaar | Estabilizador de caudal
19 | O-Ring (10x) Joint torique (10x) Anello tenuta (10x) O-ring (10x) O-ring (10x)
20 Venturi (13) Venturi (13) Venturi (13) Venturi (13) Venturi (13)
21 | O-Ring (10x) O-ring (10x) Anello tenuta (10x) O-ring (10 x) O-ring (10x)
22 | Zwischenstiick (10x) Entretoise (10x) Flussostato (10x) Verbindingsstuk Peca intermédia (10x)
6 Baugruppe Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Elemento da construg#o
1 Zundbaustein Unité d'allumage Centralina di accensione Ontstekingstrafo Unidade de igni¢#o
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2 |Halterung Support Supporto steunbeugel Suporte de fixa¢#o
3 | Leuchtdiode Led de controle LED di controllo Lichtdiode Diodo luminoso
4 | Schalter Interrupteur Interruttore Microschakelaar Interruptor
5 |Kabelbaum Faisceau Cablaggio Kabelset Cabos de ligacg#o
6 | Abgasiiberwachung Contrdle d”évacuation des gaz br#lés | Sensore fumi Terugslagklep Control de gases queimados
7 |Schraube 4x15 (10x) Vis 4x15 (10x) Vite 4x15 (10x) Schroef 4x15 (10x) Parafuso 4x15 (10x)
8 Kabelbaum Faisceau Cablaggio Kabel set Cabos de ligag#o
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Types of appliances

Geratetypen

Types de chaudieres
Tipo apparecchi

Toesteltypes
Tipos de dispositivos

Appliance
Gerét
Chaudiere
Apparecchio
Toestel
Aparelho

Ordering no.
Bestell-Nr.

Numéro de commande
N° d'ordine
Bestelnummer

N° de pedido

Country
Land
Pays
Paese
Land
Pais

S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.
S-Nr.

Remarks
Bemerkungen
Remarques
Osservazioni
Opmerkingen
Observagdes

WR275-7TKD1G23S3695 7701 331 810 Belgium 3695
WR275-7KV1G31S3695 7701431720 Belgium 3695
WR350-7KD1G23S3695 7 702 331 865 Belgium 3695
WR350-7KV1G31S3695 7702 431 785 Belgium 3695
WR440-7KD1G23S3695 7 703 331 908 Belgium 3695
WR440-7KV1G31S3695 7703 431872 Belgium 3695
WR440-7KD1G23S4605 7 703 331 864 Brazil 4605
WR440-7KV1G31S4605 7703 431 834 Brazil 4605
WR275-7KV1G31S0300 7701 431 658 Lebanon 0300
WR275-7KD0G5S0790 7701 230 978 Netherlands 0790
WR350-7KD0G5S0790 7 702 230 981 Netherlands 0790
WR440-7KD0G5S0790 7 703 230 985 Netherlands 0790
WR275-7KD1G23S5795 7701 331 765 Ukraine 5795
WR350-7KD1G23S5795 7702 331 827 Ukraine 5795
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Bosch Thermotechnik GmbH

) BOSCH
L D-73249 Wernau / Germany
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